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A szölömetszés m ester
sége.

(Maurer János után közli: Vihar Győző).

,\xl tartja M aurer János, h ogy : „Szülőt 
metszeni k önnyű , de jó l m etszeni n e h é z -.

Sokan lehetnek és tényleg vannak i- 
szőlősgazdáink közt, kik metszik szőlőiket 
anélkül, hogy a m etszésnek okál és módját 
ism ernék ; egyszerűen mert ez szokás. Meg
fogadják a  m etszőket; megmutatják nekik a 
m egm etszendö területet; el is töltik azok társa
ságában az egész n ap ot; teendőiknek ismerik 
a napszám osokat ellenőrizn i; de csak a 
végből, h ogy  azok dolgozzanak : hogy ive 
lopják a n apot; de egyébként munkálataikat 
ellen nem  őrzik s jó  nekik a m unka, m i
ként azt a napszám osok elvégzik; nem is 
gon doln ak  arra, hogy az rósz. szörnyű  ve
szedelm es is lehet: hogy a szüretelés ered
m énye főleg  a metszéstől függ.

Azt nem  is em lítem , hogy m etszeni 
aként is lehet, hogy egy csepp  bort sem 
szüretel a gazda, mert aki képes tudatosan 
igy m etszeni, az m ár úgyis gyakorlott met
sző és az képes aként is m etszeni, hogy 
bőséges  szüret is legyen ; de ha ez  áll, ak
kor úgyis lehet m etszeni, hogy ennek foly
tán a gazda ugyanazon a területen 10 hek
toliter helyett 100 hektoliter termést n yer; 
ami term észetesen óriási k ü lön b ség ; és em ez 
eredm ény a m etszésben való jártasságnak 
k öszön h ető : am ivel pedig ritka napszám os

Fi-iela* >/.erki‘ s,tő, laptulajtlono* é t  kiadó:
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dicsekedhetik m ég ha egyébként lelkiisme
retes munkát is szándékozik végezni.

Ezért a m etszés mesterségét m inden 
szőlősgazdának magának kell ismernie és 
nem szabad e fon tos  munkát napszám osai
nak ügyességére és lelkiismeretességére bízni: 
nem elég reggeltől napestig csak arra ügyelni, 
hogy a napszám osok fplyton do lgozzan ak ; 
hanem  azok munkáinak jóságát is ellen
őrizni kell; sőt szükséges, hogy az egész 
m unkát maga a gazda, avagy megbízott 
szakem bere vezesse s hogy egyszer-m ásszor 
maga is m utogasson.

Helyes m etszés mellett egy hold fö ld 
területen elérhetünk No hektoliter termést 
is : inig a je len leg  divú hibás metszés m el
lett az átlagos termést m in tehetjük holdan- 
kint 5 hektoliternél többre.

Nem  vetkezünk tehát önm agunk és a 
nemzeti vagyon osod  ás ellen könnyelm űsé
günkkel, hanyagságunkkal, m időn idáig en
gedjük jutni a d olgot s am ikor egy csekély 
jó  akarattal és fáradsággal m ódunkban áll 
változtatni a helyzeten?

Már lapunk múlt szám ában m egem lé
keztünk Maurer Jánosnak „A  szőlő  helyes 
m etszése* ez. hézagot pótló mesteri m un
kájáról; lássuk m ost, hogy mit tart a „ Mester" 
a m etszésről?

Maurer azt m ondja , hogy helyes met
széssel lehet a szö lötö  életét nyújtani, ere
jét em elni és term őképességét fokozn i. Ezt 
Maurer m ond ja , igazságát pedig a gyakorlat 
fényesen igazolja ; mert m indam a szölövidé-

Szerkc»ztO«e^ et kiadóhivatal 
F o - u l c i i .

H i r d e t é s e k  d i j s / i t l > A s  > / . é r in t .  

Köziraton nem adatnak vissza

kék lakói, kik M aurer útmutatásai szerint 
metszik szőlőiket, nem  győzik a „M estert-  
áldani s m indennüeu nap-nap  után 
érkeznek az elism erő nyilatkozatok és a 
fényes sikerekről való értesítések.

En tehát szőlősgazdáink érdekében 
hasznos szolgálatot vélek cselekedni, am ikor 
m ost a közelgő metszési idő előtt fölhívom  
figyelmüket a metszés fontosságára; a met
szés m esterségére és talán nem túlzók ha 
m ég azt is m ondom , hogy annak „m ű vé
szetére*.

Ma a fokozottabb igények közepette a 
régi gyakorlat szerint szőlőt művelni nem 
lehet: a szüretelés ideje nem  a tavasz, ha
nem az ősz; helytelen metszéssel pedig sok 
gazda mar tavasszal m egszüretel. Hogy em e 
káros eredm ény be ne következhessek: tud
nunk kell, hogy 'h á n y fé le  egy éves vessző 
van, m egm etszendö tőkénkén; hogy melyik 
a term ő- s m elyik a nem  term ő-vessző; mert 
ha i term övesszőket tavolitjuk el a tökéről 
és azon m eghagyjuk a nem  term övesszőket. 
igen természetes, hogy akkor az őszön  nem 
leend mit szüretelnünk.

De tudnunk kell azt is. hogy nem m in
den rügyben képződik term és; és igy föl 
kell ism ernünk a term üképes rügyeke is, 
melyeket eltávolitanunk ismét c s a k .r .e m  
szabad.

Vannak szölőfa jok , m elyeknek vesszőin 
alant s m elyeken m agasabban képződnek a 
term örügyek ; az előbbiek rövid, az utóbbiak

T Á R C Z m .

L e v é l a  m ásv ilágból.
Ar. „Alsó-I.endvai Híradó- eredeti t&rczája

Pontban déli tizenkét órakor mell be lőttem 
magam. Hármat számláltam össze vissza s a ne
gyedik számot már nem mondhalam ki. mert ak
kor már veresen hörögve ott feküdtem a szobám 
padlóján.

Az ablakot orrös dörrenés rázta m eg:
—  Levegőt, levegőt! —  szereltein volrja ki

áltani, de a torkomat fojtó füst szorította össze.
A mellem mint kovács műhely fujtatójn nagyot 

emelkedett s utána éles, kegyetlen fájdalom szúrt 
a tüdőmbe. A vér haragosan bugyborékolt a szi
vem táján s én görcsösen szorítottam rá a kél 
kezemet. Az ujjaiin összefonódtak s a meleg, sötét 
vér rájuktapadt.

Kint nagy lárma és fulkozás támadt. A gazda
asszonyom beszaladt a szobába és aztán lélek- 
vesztve futót ki a folyósóra.

—  A nagyságos ur öngyilkos lett! A nagysá
gos ur meglőtte magát!

Egy pillanat alatt tele lett emberekkel a szo
bám. A három emeletes bérház összes cselédség!' 
az én finom indiai szőnyegemet taposta, amelyet 
egy világjáró barátom hozott keleti utazásából.

Egy érzékeny szivü szobaleány sirt. A máso

dik emcleteu lakó kúriai birú szakácsnője durván 
félretaszitotta qs fölényes hangon kiáltott rá:

Itt nincs idó a siránkozásra, inkább se
gítsünk szegényen.

S fölemhajolt. hogy felemelje a fejemet.
— Megállj! ordított egy slentori hang. 

Amig a rendőrség nincs itt, nem szabad hozzá
nyúlni !

A házmester volt.
A szobában levők ijedten Iclreliuzodtak. A 

gazdaasszonyom félénkén jegyezte meg!
Házmester ur, ertesitelte-e már a mentőket?
A házmester felriadt.

Oh. hogyne! -mondta zavartan, de azért
kiszaladt.

Valószínűnek látszott, hogy erről teljesen meg
feledkezett.

Eu, a véres roncs a földön loklemben iszonyú 
dühbe jöttem.

A gazember! A legszükségesebbről meg
feledkezett.

Fel kellene kölni minden házmestert! Tőlük itt 
pusztulhat el minden segítség nélkül az ember. 
Persze, ezért nem kap kapupénzt! . . .

Az előszobába durva csizmák kopogás hallat
szott.

—  Itt van az öngyilkos?
Igen biztos ur! Itt fekszik!

A rendörbiztos belépet a szobába és megné
zett.

Bolondság! - mondta aztán foghegyröl.
Tekintélyt parancsoló hangon folytatta:

Aki pedig nem tartozik ide. mehet! Egy-
kettö!

A résztvevők kitolongtak s a rendörbiztos még 
megjegyezte: Ez nőm színház!

Egyedül a gazdaasszony maradt a szobában. 
Az ajtó mellé húzódott, a rendőr ráförmedt:

— Hát maga ki?
- A gazdaasszonya voltam. A rendőr gúnyos 

odapillantást vetett rám s csak ennyit szólt.
Úgy? Hát beszéljen! Mit mondhassak en? A 

nagyságos ur egy szóval sem árulta el. hogy mit 
szándékozik lenni. Jól van!

A rendőr elövette a jegyzőkönyvét és mintha 
irt volna bele. Szétnézett és újra jegyzett. A bú
toraimat irta össze. Most 6 volt itt az első személy. 
A gazdaasszonyom és az előszobában sorongók is 
öl figyelték. Engem egészen elfeledlek. De mégis. 
A rendörbiztos hozzam lepett és rámkiáltott:

Hogy hívják? Mi az állása?
Felriasztott. Zavarosan ránéztem de nőin 

tudtam lélelni. Hiszen már félig meg is haltain.
Valaki újra bejött a szobáim. A rendörbiztos 

jelentest tett neki, mire az újonnan érkézéit, aki 
a rendörfogalmazó volt igy szólt.

Hát pecsételjen le mindent!
Végre megjöttek a mentők. A két fiatal nö

vendék orvos akiknek talán ez volt az első esetük, 
izgatottan csomagoltak ki a szerszámait. Hirtelen 
karbol-'/.ag öntötte el a szobát. A sebemet lemos
ták és sietve bekötöztek. A kötés nem lehetett jó , 
mert az egyik orvos felhangon azt mondta a má
siknak :

- Talán újat tennénk helyébe.
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pétiig hosszabb. e-.-üeg egész hosszú inét- 
s/é>t. szálvesszó m űvelést igényelnek.

Meg kell különböztetni tudnunk a fia
tal és az öreg fát ; mert egyik hozza  a  termő, 
másik pedig a terméketlen vesszőket. A ter- 
m övfsszöre különös gond fordítandó; ezt 
egy-két éven at nevelni és a termésre elő
készíteni kell; e z  pedig úgy történik, hogy 
.1 mar kitermelt múlt évi vesszőt a tökéről 
eltávolítjuk; a fo lyó évi terinövesszőt és ama 
csapokat, melyek a jö v ő  év tennövesszeit 
hivatvak szolgáltatni, meghagyjuk a tőkén : 
és igy metszenünk kell a múltra, a folyó 
és a jö v ő  évre. Ilyen eljárás mellett állan
dóan lesz term ésünk; talajunk egyenletesen 
fogja szükségeim  a tápsókat; nem leend 
csak talaj szipolyozó. terméketlen buja haj
tásunk és tőkénk sem vénül el, mert 
gond van fordítva annak örökős ifjitására is.

Nagy goiul fordítandó az újon ültetett 
sző lő  metszésére.

Ismeretes metszési m ód a kopasz fe j
metszés, melynek azonban ma már sehol 
sincsen létjogosultsága.

Dívik a  rövid csapos fejmetszi s ; e met
szési m óddal szép tökefej nevelhető, de cse
kély termést biztosit.

Ismerjük a hosszú csapos fejmetszést. 
Kme metszési módnak előnye, hogy a tökefej 
soha nem öregszik meg. mert em e metszési 
m ód mellett folyton-folyvást iljitjuk azt; eme 
metszési m ódot sok szölöfaj szereti es a 
bőterm ő fajokat igy is kell metszenünk.

Némely vidéken kultiválják a félkarikás 
fejm etszést; ismerik a rajnai m űvelés m ó
d o t ; a félives sodronynniveletet; a karikas 
művelés m ódot karó nélkül; a ménesvidéki 
karikás műveletet; újabban pedig minden 
felé kezd terjedni a Maurer-féle váltó csap- 
metszés.

Eme metszési m ódok mind a tőkefejes 
műveletek osztályába tartoznak.

Gyakorlatban van a bakm etszés; Cvig- 
note félkarikás czom bm iivelése; a félkarikás 
czom bm etszés; az egy karú ivvesszös ezoinb* 
m etszés; Fekete félkarikas m űvelete; a 
Quxrantai metszési m ód ; a Maurer-féle ja
vított karikas czom bm üvelet.

Minek felelt a másik. Iliczen a kór
házba újra bekötözik.

balettek egy hordágyra. A lépcsőit nehezen 
vilit k le. >"k volt a kanyarodó sa  inén tő-szolgák 
szitkozódtak.

Kint, a kapu előtt óriási tömeg tolongott. Az 
utcxa rendes, sxujtató söpredéke es a szomszéd 
hazak összecsődült lakói.

Szegény! szegény! zugot fel mögöttem, 
amint a hordágyon a tömeg sorfala között u mentó 
kocsishoz vittek.

Agglegény volt! mondta sóhajtva egy
vén leány.

A Kórházban a 7S. számú ágyba fektettek. 
Az agyon fiile egy táblára ráírták a nevemet es 
latinul a sebem műszaki meghatározását.

Az mspekeziós orvos megvizsgált. Mellemre 
hajtotta a fejét es megtapogatta az érverésemet.

Véletlen a kórház igazgatója is a terembe 
lépett, huropai tiirü tanár, nagytekintélyű sebész, 
de pokróozgoromba ember. •

— Lj beteg? — kérdezte közömbösen.
Az inspckezios referált:
- Igen 7K as szám. Érdekes serülés. A golyó 

a bai tüdöszárnyat fúrta át s egy hátsó hordán 
lecsúszott.

A híres tanár az agyamhoz lepett és fölém- 
hajolt.

— Csakugyan erdekes eset. De nem élt tovább 
kel óránál! Mi a vallasa?

A betegápolo apácza halkan mondta:
— Romai katholikus.
— Hívják hat n tisztelendő urat! Ennek inár 

csak utolsó kenet kell!
Mosolyogtam magamban. Furcsa! Hát ez a

Kme metszési m ódok m ind a ezom b- 
müveletek osztályába tartoznak

Ismeretes m ég a fedhető ferdetc igelyü 
lugas művelés, m elyen Matirer szintén ja 
vitott.

Szép i redélyes metszési művelet is.
Az említetteken kívül van m ég szám os 

metszési m ód: de ezeket ismertetni egy lap 
keretén belül nem is lehet egy részről; fö
lösleges is mind ezeket tudni m ásrészről; 
főleg azoknak; kik m ég a legegyszerűbb 
metszési módokkal sincsenek tisztában.

Én minden szőlősgazdának nyugodtan 
merem ajánlani a Maurer-féle metszési m ó
dokul; de em e m ódok kitauitására már nem 
vállalkozhatott); hanem ehelyett az érdeklő
dőknek ajánlom figyelőtökbe a .M ester” 
kitünően szerkesztett es illusztrált könyvét, 
melyben mindenki föllelheti azt, mire szük
sége van. S e kis könyvecskéből mindenki 
m eggyőződhetik arról, hogy .s z ő lő t  m etszeni 
könnyű, de jó l m etszeni n e h é z " !

fi nyúl hajtóvadászatról.*1
Irta: Vihar Győző.

A nyúl hajtó vadászatok sikerének egyik föl
tétele. hogy arány tegyen a puskások és a hajtők 
számai közt. Ma kevés a puskás es sok a hajtó: 
akkor távol esvén a puskások egym islól, sok nyúl 
szökik ki lövés nélkül; vagy mi meg nagyobb baj: 
megsebe-őtve; s eme egyedek megszűnnek a vad
állományra alléikul, hogy azoknak a tulajdonos 
hasznukat vehetne; és igy a sok hajtó tékozlás 
számba i ' esik. Ha kévés a hajtó és sok a puskás: 
több nyúl elmarad; szelesek lesznek a puskások 
és igy ismét több nyúl elmenekül s ak irhánv meg
sebesítve.

Kikerülendő a sikerlelenseg. l : kell. hogy a 
puskások s a hajtok szántai közt meg legyen a 
helyes arány.

Leghelyesebb: ha a puskásokat 100 100 lé
pes távolságban állítjuk föl egymás inellett; két 
puskás köze számítunk 4 5 hajtőt; s ha e szá
mokkal tisztában vagyunk: helyesen megállapíthat
juk a meghajtandó területek nagyságút; legyen a 
hajtási forrna : arcz. kör. patkó, szög alakú; üllő.

•i Helyszűke miatt lapunk január havi számából ki
maradt eme czikkely de mint a vadás,..kai ordeklfi tmiul-

hires orvos tudomány ? Hiszen azt ón mar előbb 
is tudtam hogy meghalok. Valami végtelen meg
nyugvást éreztem. A fájdalmaim is locsillapuliak 
es Z'ihbaszló. akaratnélküli gyöngeség leprtl meg. 
Vártam a halált.

Majd suttogó hang riasztott fel. Valaki föléin 
hajolt és ügyelte az an-zomat. A korházi szolga volt.

- Ennek már lefújtak! mondta aztán 
meggyőzően.

Hat meghal? kérdezte egy bizonytalan hang. 
Meg.

A bizonytalan hang újra fölcseudült:
Pompás! Eszerint el fogjuk temetni. De 

barátom, ne feledkezzék meg rólam! Hiszen tudja 
hogy melyik temetkezési vállalat embere v igyuk. 
Ha első osztályú tea intésre les/ szükség, maga öt 
forintot kúp. ha második osztályúra, hármat . . 
Ez a provizórium. Érti?

Tompán szűrődtek át fülemen a hangok. De 
felforaltak bennem azt a kis vert, ami m g ki 
nem folyt és rettenetes düh fogott el.

— Ezek tehát n bőrömre alkudnak! 
Kelorditottam. Vad rikácsoló kiállásba törtem,

a mellein nagyot emelkedett s egyszerre mintha 
kettévágták volna, felszakadt rólam mindmi kötő 
lék. A sebemből és az ajkaim közül hallos, -ötét 
ver bugyborékolt elő.

Hozzámszaladtak.
Haldoklik! mondta egy melegebb érzésű

apácza.
Hamar n tisztelendő urat!

Jött is már. Kezében a szentséggel' fehér 
tisztára mosott karingben.

Megnézeti es aztán anélkül, hogy büueitn

mozgó; rém zsineges, vagy enélküli; erdőn vagy 
mezon rendezett.

Lehetnek viszonyok, hogy hajtó nem kapható 
megfelelő számban; avagy hogy a tulajdonos gaz
dálkodni akar a hajtokkal. Ilyenkor nagyon kitűnő 
szolgálatot ie>z a ívmzsineg; melyot szinten le
het töblil'éleképen elhelyezni; de annak koraiak
ban való fölállítása igen veszedelmes, inért min
denkor a körbe kell lőni, hol a hajtok ide-oda 
hajtolják a nyalat; bár eme mód mellett kétség
írj,.n, hogy igen kévés számú hajtó is kitűnő 
szolgálatot tehet; s mivelhogy a fölvert nyúlnak 
nyugta és kijárója nincsen, bizonyos az is. hogy 
a "vadászat eme módja vagyon szórakoztató; de 
hajtóvndás/.atoknál a czél nem a vad zavarása és 
a puffogtatás, hanem az eredmény is; erre pedig 
a rémzsinegnek külalakban való vonása nem al
kalma' mert csak kevés és kis körökkel végezhetni 
naponkint. K helyett sokkal gyakorlatiasabb, rém- 
zsineget két oldalt elhelyezni; s ilyen módon olyan 
hosszú földszalug foglalható be, mint milyen hosz- 
szuak a rémzsinegek; a terület szélessége pedig 
függ a puskások es az ezekhez arányított hajtők 

1 számától, akik egymással szemközt állitandók föl 
a rémzsinegek ellentétes vegein; igy egy pár pus
kás és minden puskásra 4— f> hajtót számítva, 
óriási területei foghat be.

A hajtóvadaszat eme módjánál a puskások 
HM) -100 lépés távolságban egy helyen állanak.

| a hajtok pedig a rémzsinegek közt törtetnek előre 
a puskások arczélére; a nyúl oldalvast se jobbról, 
se balról ki nem tör, hanem egytöl-egyig iramo
dik a vadászok vonalának es a hajtok felé soha 

I nem tart. mert ezek sora sűrű, a puskásoké el
lenben nagyon ritka: s éppen ezért itt és minden
kor két puskás közt igyekszik menekedni s leg
inkább ott, hol a puskások közt a távolság na
gyobb.

A rémzsinoget lehet a vadászat előtti napon, 
de a vadászat napján is fölállítani; és szokás a 
vallat bizonyos területre össze is szorítani; ez úgy 
történik, hogy ama területen kívül, inelvet rém- 
z'ineg közé akarunk szorítani, a térségeket előtte 
való napon jo  távolságból a megvadászundó terü
let fele minden irányából jól megbújta tjük; akkor 
a nyúl másnapra megvonja magát ama területen, 
mely nyugodtan hagyatott s amelyen nyugalomra 
is lelt; e téridét azután a réinzsineggel két oldal
ról körülveendő s itt fölleljük az ide űzött nyulakat.

A rémzsineghez jó  erős sodrott fonál válasz
tandó, melyre minél sürüebbeu fehér tollak, vagy 
rongyok hurkolandók. úgy, hogy azokat a légáram 
könnyen lengethesse; annál jobb, minél sürüebbeu, 
de elégséges, ha egy-egy jó lépés távolságban is 
helyezvek el a tollak, vagy czafatok; ezek a va
dat az oldal kitöréstől visszatartják, ha nem tul- 
magasak és nem lulalacsonvak. Leghelyesebb 2 —3 
láb magasan húzni a rémzsinegeket, melyek

iránt, érdeklődött volna, feladott minden vétkem
től. Megkaptam az utolsó kenetet.

A kövér lelki atya, aki esak nehezen szu
szogva tudott beszélni, végül néhány vigasztaló 
szol mondott a lelki kibékülésről, s aztán letérdelt 
imádkozni. A szomszédos ágyakban a betegek hal
kan mondták utána az imádságot.

Valahol a sarokban egy öreg ember tápász 
kódolt fel agyából. Nagy erőfeszítésébe és fajdal
mába kerülhetett, de esak tovább erőlködött. Fel
térdelt az ágyában és áhitat osan összetette a kezét. 
Fehérhajó öreg zsidó volt. S a kövér pap csönde
sen imádkozta:

. . . most és halálunk óráján, ám en!
Kibugygyant egy köny a Szememből. Ahogy 

végig folyt az arezomon, egy kicsit véres, zavaros 
volt s én a zavaros, meleg köny fátyolén kérész- 
lói esak az összetett kezű, jámbor aggastyán alak
jai láttam. . .

És ezzel vége volt. Meghaltam.
Nem akarok most filozofálni. Hiszen azért 

váltani meg az élettől, mert csúnyának találtam 
azt. .Meg a halálban is csúnya. Elémvonul most 
haldoklásom minden jelenete. A rendörbiztos. . . 
a házmester. . . u temetési vállulkozo embere. . . 
n korházi szolga . . . Uh. a gazficzkó I Ö nyeresé
get húzott a halálomból. Igaz. hogy csak három 
forintot kapott. . .

'gon, újra látom a lélek szemeim át testi 
porhüvelyem utolsó vonaglásait és most, hogy 
osztály részemül jutott az örök élet, innen, a más
világból izenem. hogy nem bánom, amit tettem.

Csúnya, utálatos az élet és meg kell halnia 
az embernek, hogy végre egy örömköny hullhasson 
ki a szeméből. . . PAK0TS JÓZSEF
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40 —50 öl hosszúságban egy-egy fára tekerendők 
föl orsó alakjában, s a kifeszitésnél egy erősebb 
karához erősítendő azok egyik Tágé, a közepén 
pedig olyan gyengébb botocskák használandók es 
szurandók le egyenes vonalban egymás után a 
földbe, melyeknek fölső végükön egy í gy sodrony 
kampó van. amelybe a rémzsineg egesz könnyen 
és gyorsan beleilleszthető. A fölállításnál 2 2 
hajtó kezeli a zsineg tekercseket, a többi pedig 
egyenes irányban előre iparkodik a pálezáeskák- 

nl. azokat 1 1 öl távolságban elég erősen le-
s/.urkálja. esetleg le is veri a földbe; de úgy, hogy 
azok meg a zsineg terhe alatt se dőljenek ki. mer*, 
akkor ilyen rézseken a vad kiszökik. Egy-egy hajtó 
15 20 rémzsinegtartó pálezácskát elkezelhet; s
ügyelendő arra. hogy a remzsinegmunkálatok a 
kel oldalon egyenlő időben kezdődjenek és vég
ződjenek is. A rémzsineg másik v g e  szintén erő
sebb kanhoz erősítendő. Hogy a rémzsinegek meg
vonásához vezetőre van szükség, az magától érte
tődő doleg ; és amint a remzsinegek kihuzvák, azok 
két vege közt a hajtők állitandók föl s azok egyenlő 
körökben és egyenes vonalban kezdjék meg a haj
tást; igy haladva, a nyulak hamar puska elé jönnek, 
mert egyenesen csuk előre törnek; nem úgy. mint 
a többi hajtási módoknál, hol egy darabig előre 
iparkodnak, s mikor látják, hogy elöl veszély van. 
akkor megfordulnak es csak így rontanak a pus
kásoknak. Kéinzsinegnél a nyúl vissza nem for
dul, hanem mindig előre töltet a vadaszok arez- 
vonalának. És főleg az elsők elejtésére lorditundo 
gond. mert ezek legtöbbje himpéldány; ezek 
ugranak leggyorsabban és iparkodnak is a hajtok 
e lö l; s ezek elejtése főleg haszos a vadállományra; 
mert a fölös kannyul gátolja a szaporodást egy 
részről." de meg utálatos betegségnek terjesztői is 
ezek másrészről; amennyiben a nyúl rendkívül 
buja természetű lévén, a párosodat alatt folyton 
iizi-veri egyik a másikát, sok megkankősodik, meg 
franezusodik; ilyen beteg jószágok fogyasztása pe
dig csak a jobb Ízlés rovásara történhetik s kel
lemetlen, büdös izüek is.

Egyébként pedig vadász regula az első ízben 
jelentkező nyúl akut jól czelba venni: mert bár
melyik hajtási módnál is a him cgyedek jelentkez
nek első sorban:

Érdekes hajtási mód a patkó alakra rende
zett is, melynél a vadászok a hajlókkal vegyest 
helyezvek el s azokkal együtt haladnak folyton a 
két vezető után. kik vagy a póznával, vagy a szó
val már eleve megjelölt helyen jönnek össze, hon
nan azután lassan-lassun visszafele térnek inig 
szabályos kör nem képződik, melyből, ha már az na
gyon kicsiny, a vadászok kimaradnak az adott jelre; 
helyükön megái latiak: s e pillanattól fogva már a 
körbe belőni nem szabad, hanem csakis még a 
vadászok körét is elkerült nyulakra lödözhetni.

A hajtás eme formájánál a vezetőknek jó 
helyi ismerettel bíróknak és ügyes lövőknek kell 
lenniük; esetleg ilyenek adandók melléjük, hogy 
a kezdetben feléjük igyekvő nyulak a hézagon ki 
ne törtethessenek s hogy a kannyulak meg ne 
menekedhessenek.

A szög alakú hajtásnál is (angol mód) együtt 
haladnak a puskások a bájtokkal; de ide sok hajtó 
szükséges, mert a két oldalon egyáltalán nincsen 
puskás; az oldalukat merőben hajlók foglaljak eles j 
pedig olyan sűrűén, hogy a vad ezek közt ki nem 
törhet még akkor sem, amikor az oldalok kél vége 
n kijelölt helyen megtörik, hogy a hajtők formlis 
négyszöget alakítsanak; s ezenkívül szükséges még a 
puskások sorában is minden puskás közelében egy
két hajtó; mert ha a négyszög bezáródott es a 
hajtők már visszafele tartanak, a puskásokra olyan 
özönével és hirtelen tör a vad, hogy egy ket se
gítség nélkül nem győzik meg a gyors lövöldözést; 
nekik hajlókra és válogatható puskákra föltétien 
szükségük van.

A többi említett hajtóvadászat mind ismere
tesebb. hogysem érdemes lenne azokkal bővebben 
foglalkozni, de annyit mindenkinek, mint általá
nosan követendő szabályt, ajánlhatok, hogy idegen 
területek irányában a széleken soha ne rendez 
zen hajtásokat: ne a már meghajtott területek felé 
sem; igyekezzünk a hajtásokat mindenkor he es 
a még meghajtandó területek fele intézni: soha 
se hajtassunk dombról völgy felé. na csak tehetjük; 
az oldulokut tanácsos mindenkor egy-két puskással 
födözni; sűrűkben igen tanácsos, ha a hajtők közé 
néhány puskást is osztunk he; mert ha a hajtők 
sort nem tartanak, hogy ha lármával hajtanak, ha 
a vadászok zajougnak, vagy ha ezek szimatját 
kapta u vad kedvezőtlen szélbeu, akkor a vad

visszatör s a hajlók közé beosztott puskásokra 
vár szép föladat.

Ezeken kivül lehetőleg zárt sorokban, minél 
kevesebb n c s /- / '] ,  lassan, tiitvövézgetve, vagy 
halk énekkel; erdősegekben, bokros helyeken a 
lak inegkopoglata-aval. a bokrok megveregete-o 
vei történjek a hujtas; igy a vad szökik a hajtok 
elöl es tor a vadászokra. A vadászok legyenek 
nyugodtak, csendes magatartásnak, ebrek, csupa 
szemek es fülek; ne köhccseijenek, ne mozogja 
nak fölöslegesen, főleg ha rók it akarnak ejteni, 
mely a legesékelyebb noszit gyanúra i> mar 
igyekszik menteni irháját; nyúl hajtóvadászatok 
alkalmával, főleg pagonyokba .. vagy vízmosásos 
árkok hun, róka igen könnyen kerül a hajtásokba 
es ez rendesen először szoko jelentkezni; alig, 
hogy a hajtők megkezdik a katakolást. n rókakoma 
már szökik; es akárhányszor minden nesz nélkül 
megjelenik a puskás előtt s ki nem tör. ha leg
csekélyebb gyanúsat is észlel. Többször hallható 
amint a száraz leveles zörög nyomában: ez min
dig jó  jel, s annyit lesz, hogy a koma nem gya
nakszik. de ha megszűnik a -orej. akkor a róka 
szemfüleskedik. Gyakran, a lokele rigó. a szajkó 
lármája szokta a róka szőke- t jelezni; ilyenkor 
is nagyon mozdulatlannak es nesztelennek kell 
lennie a vadásznak, mert a róka is tudja, hogy
eme hangok az < 
szemfüleskedik.

i árulni szoktak lenni s erősen

Végül meg csak azt rinlitem nicg. hogy a
nyúl. de minden szőrmés vad is, ha rísak alkalma
van, az erdőség felé igyekszik menekülni; hu tehát 
mezőkön olyan helyeken hajtatunk, hol a közelben 
erdőség van, akkor a puskásokat az erdészéiben 
állítsuk föl; mert lm emez oldalon a hajtok allit 
vák föl : akkor a vad legnagyobb iesze a hajtok 
közt tör lövés nélkül az erdőbe.

Bofejeztelvén egy-egy hajtas, a nyulak össze 
száinlálandők es minden puskásnak kötelessége az 
általa elejtettek számat bemondani; igaz. hogy e 
mennyiség ritkán áll elő. de a hajtok mégis tübhc- 
kevésbé ellenörizvék inánipulae/ióikban. mire min
den vadásznak felügyelni szigorú kötelessége. A 
nyulakból. az összeszáinlálás alkalmával, a viz ki 
eresztendő.

A vadászatot követő napou pedig tanácsos 
a megvadászott területeket es azok környékeit is 
kutyákkal jól összekerestelni; hogy a netalán el
maradottak s a mogsebbz'-tt cgyedek is meg tori 
tőkre kerüljenek és pedig nemcsak azért, hogy 
ezek a vadászra nezve karba ne vesszenek, de 
azért is, hogy a kártékony vadak csalétekre, mely 
őket esetleg állandóbb tartózkodásra is csábíthatna, 
ne leljenek.

Igen sok függ hajtóvadásza.okon meg a rend
től, mi természetesen a rendezőtől es a hajtők 
gyakorlottságától eiválaszthallan; azért a rende
zést mindenkor ahoz értő egyénre kell bízni, aki
nek első teendője, ügyes vczfltöhajlókra szert tenni, 
illetve egyeseket ilyenekké kiképezni; s ennek nem 
a helyszínén és nem a vadászat napján, hanem 
meg otthon és a vadászatot megelőzőleg kell meg
történnie.

H I rtE  K.
Halálozás. Adorján Pál lakatos és földbir

tokos f. hó 4-én életének t»7. évében elhunyt. Te
metése f. hó G én nagy részvét mellett ment végbe.

Korcsolya Egyesület tánczestelye Értesü
lésünk szerint a helybeli korcsolyázó-egyesület f. 
hó 23-án tartja tánczestélyét. Közönségünk köré
ben nagy az érdeklődés, mert meg élénk és kel
lemes emlékében van a tavalyi mulatság. Amint 
értesülünk a résztvevők mulattutásáru szolgáló l 
tréfákról az idén is bőven van gondoskodva.

Kinevezés. A m. kir. igazságügyminiszter 
Fehér József nagykanizsai kir. járásbirósngi aljegy
zőt a nagykanizsai kir. törvényszékhez jegyzővé 
nevezte ki.

—  öngyilkos fiatal leány. Medvéd Ilka aki a 
Tüske-féle vendéglőben volt alkalmasva. f. hó 5-éh 
a méregpohárhoz nyúlt. A tintái leány az orvosi 
segély daezara csakhamar kiszenvedett. Temetése 
e hó 6-án nagy részvét mellett ment végbe. Az 
öngyilkosság oka ismeretlen.

Farkasok a vidéken. A múlt bet folyamán 
erdei munkások a esesztregi határban három far
kast észleltek, a munkások közeledtése a farka
sok megfutottak.

Fél miliő kor. négy hold földért. Ocskay Rudolf 
pákái birtokát árverezlotte a napokban a Délzalai 
Takarékpénztár s kedvezőbb eredménye e- erese 
végett az árverés kisebb parczellák szerint történt.

Mindjárt az <*lsö négy holdért i gv kisgazda olyan
art ígért he, hogy az nemcsak az. összes terheket
fedezte, han 
tönkrement 1

em lelje:;;;;; •u,|y|'eállilotta volna a

nek módjaim n is lett volna a v..•télért befizetni.'^
A négy hold nagyságú parczclliiert a gavallér ar-
vi n -  a ■ ti•ó szóra uem kévést•hb mint 1.500.000
koronát ígért . mely ajánlat fulvián Ocskay az ár-
veres folytat;!i-at fölösllegesnek 1találván, annak hé
szüntetését kérte. De jas nem sikerült.
mert a hitelezök az ígéretet m in fogadták el kész-
! ' vább árvere/.teltek a birtokot. (Zala).II..M i, ■ - .11 ,1 M'/ ll IM n .1 llil lOMIl. l/.iUil I.

300 gyermek kitüntetése Érdekes nm/g 
lom indult meg tavaly Budapesten, hogy az isko
lás gyermekeket szabad óráikban a virágnevclés- 
-el foglalkoztassák. Ezen nagy jelentőségű eszme 
lelkes elöharezosa Mauthner Ödön <■>. es kir. ud
vari magkereskedö, Ki mar 1901-hon több ezer 
növényt osztott ki továbbnevelésre gyermekek közt, 
most pedig díszes éremmel díjazta mindazokat, 
kik a legjobban nevelt es ápolt virágokat mutattak 
he. Mint értesülünk c heten ismét 50UO cserép 
jáezintot osztott ki közöltük Mauthner Ödön, kinek a 
kertészet terén már annyi áldásos és szép közhasznú 
intézmény létrejöttél köszönhetjük. Mauthner nem
csak az ö ismert áldozatkészségével, hanem luag- 
vainak kitűnő minősége réven is rászolgált az. ál
talános elismerésre és büszkén vallhaljuk, hogy 
Európa barom elsőrangú é- legnagyobb magkeres- 
kedoinek egyike Mauthner Ödön. T. olvasóink
b. figyel.be ajánljuk legújabban megjeleni igen
gazdag tartalmú képes magárjegy/.eket. melyet 
szívesen ingyen küld az érdeklődőknek.

Kis tevedes a postán Egyik közeli posta
hivatalba belép a paraszt suhant-/.. aki azon meg
bízást kapta faluban, ahol nincsen postaim, tál, 
vegyen az öt vele adott levélre bélyeget, rnga-/ /a 
azokat a borítékra és dobja be őket a szekrénybe. 
A legenyke eleget tesz a megbízatásnak, megve i 
az öl bolyeget. és azokat szépen felragasztja. Majd 
körülnéz a szobában. — megelégedett mosoly je
lenik meg ajkán és óvatos leplekkel közeledik a 
vaskályhához. Izmos kezével fölemeli annak ajta
ját és bedobja az öt levelet a sistergő lángok 
közé. A postán rögtön észreveszik a bárgyú legény 
ténykedését és egy pillanat alatt megmentik a le
velekből még megmenthető. A suhancz csak néz, 
megvakarja feje búbját es méltatlankodva szól: 
Hat ezt csak mögmondhatnák az embernek 1

Gondatlansag áldozata. K. hó 1-en délután 
Cimnier Mihály, Szobocsán József és még egv társuk 
a zorkóházi Popornyek erdőbe mentek fa felosztásra. 
Egy hürün át menőben Cinuner Mihály vállára 
akasztott vadász fegyverének a ravasza a bürü 
karfájához iitödött. a fegyver elsült es a lüved-k 
az elül haladó Szobocsán József hátába fúródott, 
ki nyomban meghalt.

Pályázati hirdetmény. Az alsó-lendvai iparos 
tanoneziskola felügyelő bizottsága az iskolánál 
üresedésben lévő rajztanitói állásra pályázatot hirdet. 
Folyamodni óhajtok kellőleg bélyegzett és felszerelt 
kérvényüket f. évi február lm 22-ig a tanoneziskola 
igazgatóságánál nyújtsák be.

Megszűntek a marhalevél kezelői bélyegzők. 
Eddig minden marhalevél kezelő külön használt 
bélyegzőt, olyan alakul es feliratút, a minő jól 
esett neki. Persze annyi fele és formájuak voltak 
ezek. a hány volt. Most megszűnnek ezek A vár
megye alispánja f. évi január 12-én 411. szám 
alatt kelt rendeletével ezeket a bélyegzőket be
szüntette, meghagyván a Községeknek, hogy a 
marhalevelek a község hivatalos pecsétjével 
látandók el.

Képes levelezőlapok árusítása kihágás, lm
az elárusítónak nincs hozzá iparigazolványa. Eddig 
képes levelező-lapokat bárki árusíthatott s epén 
ezer! növekedett forgalmuk olyan óriási arányokban, 
mint kevés más forgalmi czikkm-k. Ennek a szabad 
árusításnak most a kereskedelemügyi miniszter 
gátat vetett, egy konkrét eset alkalmából kimondván, 
hogy a képes levelezőlap sem egyedárusági, sem 
postai értekeiket nem képezvén, annak iparigazul vány 
nélkül való áiusitása ipari kihágás.

Ingyenes diszmü ajándék Aki e czimet 
elolvassa. akaratlanul is Amerikára, a képtelen-e
gek hazájara gondol. Pedig ezúttal sokkal köze
lebbről, Budapestről, kelt szárnyra o hír. A Pesti 
Napló Magyarországiak e legrégibb pártoktól és 
klikkektől teljesen független, szabadelvű és szóki
mondó napilapja lepi meg vele karácsonyra olva
sóit. ajándékul adván — teljesen ingyen — n 
gyönyörű kötésű, remek illusztrál/ okkai di-zilett 
Zichy Mihály album ot. E valóban értékes es nagy 
irodalmi becsesei biró müvet melynek az
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Athenaeum kiadásában megjelent eredetije 90 
koronába kerül a Pesti Napló uj kv Irt kiadá
sában karácsonyi ajándékul megkapja n Pesti 
Napi" Imiiden .illand" e nli/elok i-. ak̂ k egész 
« vrn ai fel. negyi dév. vagy havonkinl. de 
megszakítás nélkül fizetnek • a Pesti Nnpló-ra.

C3AR K

BIHACS
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Irta: egyhm asbükki D ervarics halmán.

(Folytatás).
A >nig tehat ltudolf király hradsini magány*- 

|.;in a / őrültséggé! határos kedvteleseinek élt. pe
dig- hat sehogy sem sikerült neki az AI. herma, 
vagyis a nem nemes femeknek nemessekké való 
átváltoztatásai kutató tudományt, vagyis az arany- 
esinálas művészétét megtanulni, illetve el-ajatitam. 
I>edig hát annak azon nyomorult korban, midőn 
a beket a törököktől csillogó körmön aranyokért 
kellett megvásárolni, igen nagy hasznát vehette 
volna, addig bee-i kormánya a magyar nemzet 
nők. Szapolyay Jánosnak királyivá történt megva- 
lasztasa >>la halálos ellen-ege. a Magyarország 
h..| 15SS evlmn kiűzött, .le a vakbuzgo - a \.t 
lasért rajongó ltudolf király áltál vi—/.alnvott je 
zsuitákkul szövetkezve, a kik erö-zakos fellépésük 
es fanatizala-ukkal hataloiiili.ui mar i-a  király es 
a becsi kormány föle tolakodtak valóságos ön
kény uralmat gyakorlott nemcsak az örökös 
tartományokban, hanem Magyarországon is, s a 
mikor es a miben esak szeret tehette, a magyar 
nemzet sarkalatos jogait, szentesített térvényéit - 
o-i alkotmányát sértegette - megnyirbálta.

A magyar nemzet végtelenül szerette hazajut, 
mert nagyon jól tudta hogy azonkívül a nagy vi 
hígon limesen szamara hely; feltette vérrel szer
zett szabadsagai es függetlenségül, mert nagyon 
jól tudta azt. hogy azok nélkül nincs magyar nem
zet s hogy azok ileikül csak rabszolgasag az elet,
a királynak es kőirmauvanak ezen vérig sértő erő-
szakos s a magvar alkotmanvha ütköző telte minit
felhal tón»dván. őrstaggyűlést tartott s altból er»*
lyes feltörj. - lést nyújtott a királynak, amelyben
a mar törhellen serclinek mielőbbi orvo-iusat
sürgette.

Ernő királyi lierc/eg: ;i kaeorlaki (Zalám.1
hús es fivélre Mint-a- attól tartván. Iiogv ily vi--/.i-
kormányzás . ily üdvlelen önllény uralom mel
iéit a birodalom szetfoszlik, - a mar vérig zakla
tott, s a torok háborúk altul borzasztó nyomorba 
taszított magyar nemzet fellázad - az az ot az 
cllcu«eg ellenében .... gvedeui képtelen Habsburg
ba/ jogara alól elszakad, mert annak mar nem 
kellett egyeli, mint egy megbízható erős kéz, egy 
parányi szikra, hogy romboló erővel lángra lobban
jon - a kormány gyeplőit kezükbe ragadtak, ezen 
tettük azonban ltudolf király, keblében azt a gya
nút, hogy ötét fivéréi nemcsak a tróntól, hanem 
•'letelni i- ....gfosztani akarjak, meg inkább fokoz
ván, Rudolf király többé nemcsak fivéréit, hanem 
az azokhoz tartozókat sem fogadta, sói ellenke 
zoleg előlük meg erősebben elzárkózott es pedig 
annyira, hogy a szent misét is esak sürü vasros- 
telylyal szorosan elzárt helyiségben hallgatta s a 
llrud-m var gyönyörű kertjeit sem látogatta többe, 
hanem ahelyett híresekbe/, hasonló ablakokkal el
látott folyosókon végezte sétáit.

Ily szomorú, ily visszás állapot volt akkori 
Fivéréi nem férhetlek ugyan hozza, hanem azért 
tálallak utat es módot arra. hogy szemrehányáso
kat tehettek neki uralkodói jogúnak es kötelessé
gének elhanyagolja miatt. különösen értésére 
adlak, hogy Magyurorszagbol örökös panaszok 
hangzanak, .- hogy ott a mar mai tárbelien álla
pot. szenvedés es nyomor miatt, melyet tapintat
lan e» karos uralkodása, úgy a törököknek Magyar- 
es Horvátországban folytonos kalandozása es mb- 
lásu a nemzetre hozott, oly nagy az elégedetlen
ség. hagy fellazudasat.il s elszakadásától lehet 
tartam.

S mit tett Rudolf Magyarország koronás ki
rálya nemzete sérelmeinek s panaszának orvoslá- 
saraj- vérig zaklatott kedélyének leesilapitására?

Mit tett? hit-reg'"' lett, « a magyar alkotmány és 
hitlevél, ellenére Magyar é- Horvátországot német 
katonasággal árasztotta el, azok váraiba szintén 
német katonaságot rendelt, s annak főnőkévé pa
rancsnokul tizenhárom próbái* „Out (i.•simít" né
ni.':, két nevezett ki. akik aztán német önkényt, 
nemet erkölcsöt, német szokást es neme! nyelvel 
indítottak a szegény magyar nemzetre. — s hogy 
ennek, reá im/ve már kellemetlen s megunt pa
naszait"1 -/ahaduljou. - hogy égi i-meröseivel: 
Andromedaval, Ceres-Juno-Venus es Vestaval an
nál zavartalanabban társaloghasson, az aranyesi- 
nala- müves/etet tökéletesen megtanulhassa s ötét 
hradsini magányában - aki se háborgassa, Magyar- 
ország helytartójává fivérét Ernő királyi herczeget 
nevezte ki.

(Folytatása következik.)

7t>St) 1902. tjkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.

Az nlsó-leiidvai kir. járásbiróság mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kőszegi laka- 
rekpeuztar végrehajtat)’ nak, itj. Szabó János ki— 
lako-i lakos végrehajtást szenvedő elleni 676 kor. 
60 lill. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási ügyében az alsó h inlvai kir. járaspirósag te
rületen levő : és Kislakos község határában fekvő: 

a kislakosi S9. sz. tjkvi 175. hrsz. és vogro- 
hajtást szenvedett ifjú Szabó János tulajdonául 
felvett ege-/, ingatlanra 552 kor. kikiáltási árban,

kislakos i 120. s> tjkvi H. 1. a. Szabit) Já-
nos lullujdonául felvett 14S. hrsz. iingatlan 11 s-ad
részére 551 kot'. kikiait:iisi árban. 21 7. hrsz. iligái-
lan 1 s--ad rész. •re 75 kor. kikiáltási urhn n. az
ugvam.izen sz. -4jkvben 1K-nd reszbeii Szabó .1amis.
- -ad részben i'óth .Iái:ms vak. 4 s részben Tóth
János es ' s ad részbei i Fala Teri ■/. 1 ulaj.ltmául
felvett:
93. brrtz. egész ingatlanira 8S4 kor. kikiált, arbaii.
113 , 32S .
a végn?h. lörv. 156. §-a alapján elriiiidelle és hogy
a fenn• •bb megjelölt ingatlanok az

1903. é\á marczius 1 ■<> 2-ik inapján

d. e. 1(1 órakor Kislakos községébe a közsegbiro 
házánál megtartandó nyilvános árverésén a meg
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsaranak 10",-at k.•-/.pénzben, vagy az 
ISH1 : l.\. t. ez. 42. $-ában jelzett árfolyammal 
szainitott vs az ISS1. évi november lm 1-eu 3333.

a. kelt igazságügyminisleri rendelet S-ában 
kijelölt ovadekkepes értékpapírban a kiküldött ke- 
/• he/ letenni, avagy az ISSl. LX. l.-cz 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál eloleges 
elhelyezésről kiállított szabályszerű elismerveiiyl 
álszolgáltatni.

Also-I.endván. 1902. évi november 5-en.
Az a.-lendvai kir. jbíróság mint telekkönyvi

hatóság.

.Nyomatott Balkáiiyi Ernő gyorssajtOján, Alsó-Leiidván.
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